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PIERRES DES
CHATEAUX

Bellezza, eleganza, sogno senza eta ispirano una concezione di
vita amena, ricca di valori, che vuole lasciare un segno nel tempo.
Nasce Pierres des Chateaux, la serie che rievoca frammenti di
vita vera vissuti allinterno dei castelli francesi, in epoche di lusso
e diamore per la natura, per la bellezza delle sue pietre e del
giardini, racchiudendo il nuovo sogno di bellezza ed eleganza
iIntramontabili,
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Beauty, elegance and ageless dream
inspire a concept of pleasant life, rich

in values, wishing to leave a mark over
time. Hence Pierres des Chéateaux, the
collection recalling fragments of real life
in French castles, in times of splendour
and love for nature, for its exquisite stones
and gardens, enclosing the new dream of
timeless beauty and elegance.

La beauté, I'élégance, le réve intemporel
inspirent un concept de vie agréable,
riche en valeurs, qui veut laisser une trace
dans le temps. C'est ainsi que nait Pierres
des Chateaux, la série qui évoque des
fragments de vraie vie vécue a l'intérieur
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{ des chéteaux francais, a des époques
] k‘ ' H de luxe et d'amour pour la nature, pour
H - g la beauté de ses pierres et des jardins,
ARk L interprétant le nouveau réve d’une beauté
“ —— et une glegance indémodable.
L

Schénheit, Eleganz, zeitloser Traum
inspirieren ein Konzept eines angenehmen . b e L e 3 S ey T ) e iy ik 3
Lebens voller Werte, das in der Zeit Spuren ST T, N N T N N Sl WK, ) Yo ke L B A S T L ST S
hinterlassen will. Pierres des Chateaux g B T
ist geboren, die Serie, die an Fragmente
des wirklichen Lebens erinnert, die in
franzésischen Schléssern gelebt wurden,
in Zeiten des Luxus und der Liebe zur
Natur, far die Schénheit ihrer Steine
. und Gérten, die den neuen Traum von Wall
= ] ' Schonheit und Schonheit einschlieBen Decoro Rose Cheverny 100x100_40"x 40" Nat Ret
. | ' : zeitlose Eleganz.

Floor
Cheverny 100x100_40"x 40" Nat Ret




CHENONCEAU
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MARMO E PIETRA

8,8 mm Rrios

Gres porcellanato colorato in massa.
Colored body porcelain stoneware. Grés cérame coloré dans la masse. Eingefarbtes Feinsteinzeug.

|

100x100
40"x40"
Nat Ret

DECORI.DECORS

60x120 60x60 30x60 10x30
24"x48" 24"x24" 12"x24" 4"x12"
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

e
s

Rose 100x100
40"x40"
Nat Ret

8,8 mm riic

modular system

Mosaico 30x30 Spina di pesce 30x30 Rete esagonale 30x26
12"x12" 12"x12" 12"x10 Va"
Nat Ret Nat Ret Nat Ret

20 mm OUTDOORR11C

Cheverny
Chambord
Ussé
Fontainebleau

100x100 100x100

40"x40" 40"x40"

Nat Ret Nat Ret

Sviluppo grafico per formato 100x100 60x120 60x60 30x60 10x30 100x100
Pattern by size II__. 88mm 88mm 8.8mm 8.8mm 88mm 20mm
Développement graphique par format
Grafischer Entwurf fir Format 1 5 30 1 6 32 190 1 5
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HENONCEAU

Una sugg estiva residenza A striking Renaissance residence of
. . . rare beauty, whose walls are reflected
rinascimentale dirara bellezza,  onthewaters ofthe Cherriverin the
Ch e rlﬂ ette |e sue mura su | | e Loire region. Chenoceavu, the dark
) colour of the Pierres de Chéateaux
acque del fiume Cher nella collection, is inspired by the namesake
. . French castle. An elegant nuance for
reglo ne della Loira. those looking for a décor that exudes
class and sophistication.

Chenoceavu, il colore scuro
: : Une résidence de la Renaissance
della serie Pierres des suggestive et dune rare beauté,

Chéteaux, Si ispira allomonimo qui reflete ses murs sur les eaux
du Cher dans la région de la Loire.

castello francese. Un'elegante Chenonceau, la couleur foncée de la

; ; série Pierres des Chateaux, s'inspire
nuance per chi desidera du chéteau frangais homonyme.

vestire gliambienti di un gusto Une nuance élégante pour ceux qui
. souhaitent habiller les espaces avec
raffinato. un ot raffiné

Eine zauberhafte Residenz aus der
Renaissance von seltener Schénheit,

N — . —— deren Mauern sich im Wasser des
_— ' —— Flusses Cher in der Region Loire
—e spiegeln. Chenoceau, die dunkle
P B . Farbe der Serie Pierres de Chateaux,

ist vom gleichnamigen Schloss in
Frankreich inspiriert. Eine Elegante
Nuance fur all jene, die ihre Rdume
in einem raffinierten Stil gestalten
madchten.




g Floor s :
Chenonceau i R | : Chenonceau 100x100_40°x40" Nat Ret
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Chenonceau

Wall Floor
Chenonceau 30x60_12"x24" Nat Ret Chenonceau 100x100_40"x 40" Nat Ret
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SAMBORD

Prestigiosa testimonianza
del Rinascimento francese,
il Castello di Chambord &

un’illustre espressione dell'arte

di Leonardo e del potere di
Francois .

L'essenza grigia cui siispira

il colore, lascia spazio all'estro

e al desiderio dirinnovare
gliambienti secondo criteri
estetici che coincidono con
nuove esigenze e stili di vita.

A prestigious testimony of the
French Renaissance, the Chateau de
Chambord is an illustrious expression
of Leonardo’s art and the power of
Francis |. The grey essence by which
the colour is inspired leaves ample
room for the imagination and the
desire to renew spaces according

to aesthetic criteria in sync with new
needs and lifestyles.

Prestigieux témoignage de la
Renaissance francaise, le Chateau

de Chambord est une expression
illustre de l'art de Léonard de Vinci et
du pouvoir de Francois ler. L'essence
grise de laquelle s'inspire la couleur,
fait place a la créativité et au désir de
rénover les espaces selon des critéres
esthétiques qui coincident avec de
nouvelles exigences et styles de vie.

Als ein prestigetréchtiges Zeugnis
far die Renaissance in Frankreich
ist das Schloss Chambord eine
illustre Ausdrucksform der Kunst
von Leonardo und der Macht von
Ritterkénig Franz .

Der graue Ton, der die Farbe inspiriert,
lasst Raum fiir Ideen und fdr den
Wunsch, RGdume nach den &sthetischen
Kriterien zu erneuern, die zu neuen
BedUirfnisse und Lebensstilen passen.
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Chambord

INDOOR
Floor
Chambord 100x100_40"x 40" Nat Ret

INDOOR
Floor
Chambord 100x100_40"x 40" Nat Ret

OURDOOR
Floor
Chambord 100x100_40"x 40" Nat Ret R11 20 mm
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Chambord Floor

Chambord 100x100_40"x 40" Nat RetR11 20 mm
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PIERRES DES CHATEAUX

HVERNY

In stile classico francese, e Known for its classic French style, it is

. . N considered one of the most luxurious
considerato uno dei castelli piu castles of the Loire, a perfect balance

lussuosi della Loira, equ ilibrio of opulent interiors and beautifully
. . . well-tended gardens.
perfetto tra 1 suol interni Cheverny, a warm, enveloping shade
A ; P of gray that expresses the notion

S]_ca I’Z.OSII el SU_O| SP lendidii of perceived unscathed beauty. A

gia rdini curati. sophisticated stone, reinterpreted in
an innovative key, full of expressive
potential.

Cheverny, una tonalita

Calda e aVVO|geﬂte dl nggIO Ce chéteau en style classique rangais

est considéré comme I'un des plus

che esprime la nozione di luxueux de la Loire, il affiche un
. équilibre parfait entre ses intérieurs
percezione del bello non fastueux et ses splendides jardins
scalfita dal tempo. Una pietra entretenus. o
. . Cheverny, une tonalité de gris chaude,
raffinata reinterpretata con enveloppante qui exprime la notion
animo inn ovativo, dalle g randi de perception du beau non affectée
N . par le temps. Une pierre raffinée,
potenzialita espressive. réinterprétée avec un esprit novateur,

aux grandes potentialités expressives.

Im klassisch franzésischen Stil
gehalten, gilt es als eines der
luxuriésesten Schibsser in der

Region Loire, mit einem perfekten
Gleichgewicht zwischen den
prunkvollen Innenrdumen und den
wunderbar gepflegten Géarten.
Cheverny, ein warmer und umhtillender
Farbton, bringt zum Ausdruck, dass die
Wahrnehmung des Schénen durch
die Zeit nicht geschmaélert wird. Ein
grauer Stein, auf raffinierte Weise im
modernen Stil neu interpretiert, mit
besonderer Ausdruckskraft.




Cheverny
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PIERRES DES CHATEAUX

L'incanto del castello di Ussé The charm of the Chateau dUsse
. . . ' erected on the banks of the Indre river,
situato sulle rive del fiume Indre, offers timeless emotions just like the
e : : clear colour, Ussé, of the Pierres des
i L rega la emozioni senza tempo Chéateaux collection. Suggestive and
_ cosi come il colore chiaro, captivating, a joyous combination of
x R : , . . nuances and harmonious solutions,
ety Ussé, della serie Pierres des able to satisfy a broad range of styles
f & ‘C C hateaux. and different tastes.
. “: . . Le charme du chateau d'Ussé, situé
S ug gestlvo € COanO|ge nte, sur les rives de l'ndre, suscite des
una fellce com b | naZ| one émotions éternelles tout comme la
) couleur claire, Ussé, de la série Pierres
tra nuance e armoniche des Chéateaux. Evocatrice et prenante,
. . . . une heureuse combinaison de
SO|UZ|O|’1I, Ccapace di SOddISfa re nuances et solutions harmoniques, en
un ampio ventaglio di qu stie mesure de satisfaire un large éventail
A . de godts et de styles différents.
stili diversi.

Der Zauber des Schlosses Ussé,

das am Ufer des Flusses Indre liegt,
sorgt fur zeitlose Emotionen und

ist Ursprung der hellen Farbe Ussé
der Serie Pierres des Chéateaux.
Zauberhaft und fesselnd, eine
gltickliche Kombination aus Nuancen
und harmonischen Lésungen, um
sich an zahlreiche Geschmacker und
verschiedene Stile anzupassen.
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PIERRES DES CHATEAUX

Da Maria Antonietta a From Marie Antoinette to Napoleon,

. . the Palace of Fontainebleau and its
Napoleone, il castello di walls have simply enchanted history.
Fontainebleau e le sue mura Elegance and finesse are reflected in

the warm tones of Fontainebleau in

semp licemente incantano the Pierres des Chéateaux collection.
. A proposal expressing the sober
la storia. elegance of a natural style that never
wanes.

Eleganza e finezza siriflettono
"s De Marie Antoinette a Napoléon, le
nella tonalita calda del colore chateau de Fontainebleau et ses murs

Fonta i nebl eau d e” e Pierres de s enchantent tout simplement l'histoire.
Elégance et finesse se reflétent dans

-ONTAINEBLEAU

Chéateaux. Una proposta che les tonalités chaudes de la couleur
. . . Fontainebleau des Pierres des
esprime |a SObrla elega nza dl Chéateaux. Une proposition qui exprime
uno stile naturale sem pre di ‘élégance sobre d'un style naturel
toujours a la mode.
tendenza.

\Von Marie-Antoinette bis

Napoleon verzaubern das Schloss
Fontainebleau und seine einfachen
Mauern die Geschichte. Eleganz und
Feinheit spiegeln sich im warmen
Farbton Fontainebleau von Pierres
des Chéateaux wider. Ein Angebot,
das die raffinierte Eleganz eines
nattrlichen und stets trendigen Stils
zum Ausdruck bringt.

29
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Fontainebleau

OURDOOR
Floor
Fontainebleau 100x100_40"x 40" Nat Ret R11 20 mm

Floor
Fontainebleau 100x100_40"x 40" Nat Ret

31



Fontainebleau Wal

Fontainebleau 60x60_24"x 24" Nat Ret Il Cerreto Amarone 23x149_9"x 58 2" Nat Ret




PIERRES DES CHATEAUX Decori.Decors 8,8 rios

Wall
Decoro Rose Cheverny 100x100_40"x 40" Nat Ret

Floor
Cheverny 100x100_40"x 40" Nat Ret

Decoro Rose All colours
T00x100_40"x 40" Nat Ret
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Decori.Decors 8,8mm rios
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PIERRES DES CHATEAUX

Fontainebleau

Chenonceau

30x30_12"x 12" Nat Ret
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PIERRES DES CHATEAUX Decori.Decors 8,8mm rios

O Pierres des Chateaux /—7 Il Cerreto

=Sy

Pinot Grigio White

.’.

Champagne Grey Champagne White

Amarone Brown Champagne Black

Decoro Rete esagonale
30x26_12"x 10 /4" Nat Ret

Wall
Decoro rete esagonale Champagne Grey Cheverny 30x26_12"x10 4" Nat Ret

Floor
Champagne 20x120_8"x48" Nat Ret - Champagne 30x120_12"x48" Nat Ret
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CHENONCEAU

8'8 mm R10B

100x100 60x120
40"x40" 24"x48"
158005 Nat Ret 158045 Nat Ret

60x60
24"x24"

158015

Decoro Rose Chenonceau Mosaico
100x100_40"x40" 30x30_12"x12"
158055 Nat Ret 158305 Nat Ret

20 mm OUTDOORR11C

100x100
40"x40"

158075 Nat Ret

Spina di pesce
30x30_12"x12"

158314 Nat Ret

30x60
12"x24"

Nat Ret 158025 Nat Ret

10x30
4"x12"

158030 Nat Ret

modular system

Dec. Champagne Black
30x60_12"x10 V4"

MOSCPO06 Nat Ret

SVILUPPO GRAFICO

Pattern by size. Développement graphique par format. Grafischer Entwurf fir Format.

CHENONCEAU 100x100 8,8~

patterns

41



CHAMBORD

8,8 mm  R10B

100x100
40"x40"

158002 Nat Ret

60x120 60x60 30x60
24"x48" 24"x24" 12"x24"
158042 Nat Ret 158012 Nat Ret 158022 Nat Ret

10x30
4"x12"

158027 Nat Ret

modular system

Decoro Rose Chambord
100x100_40"x40"

158052 Nat Ret

8,8 mm outboorr11c

100x100
40"x40"

158007 Nat Ret

42

Mosaico Spina di pesce Dec. Amarone Brown
30x30_12"x12" 30x30_12"x12" 30x60_12"x10 V4"

158302 Nat Ret 158311 Nat Ret MOSCPO03 Nat Ret

2(0 mm OUTDOORR11C

100x100
40"x40"

158072 Nat Ret

SVILUPPO GRAFICO

Pattern by size. Développement graphique par format. Grafischer Entwurf fir Format.

CHAMBORD 100x100 8,87~ |LE patterns
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CHEVERNY

8,8 mm  R10B

100x100
40"x40"

158001 Nat Ret

60x120 60x60 30x60
24"x48" 24"x24" 12"x24"
158041 Nat Ret 158011 Nat Ret 158021 Nat Ret

10x30
4"x12"

158026 Nat Ret

modular system

Decoro Rose Cheverny
100x100_40"x40"

158051 Nat Ret

8,8 mm outboorr11c

100x100
40"x40"

158006 Nat Ret

44

Mosaico Spina di pesce Dec. Chardonnay Beige
30x30_12"x12" 30x30_12"x12" 30x60_12"x10 V4"

158301 Nat Ret 158310 Nat Ret MOSCPO5 Nat Ret

2(0 mm OUTDOORR11C

100x100
40"x40"

158071 Nat Ret

SVILUPPO GRAFICO

Pattern by size. Développement graphique par format. Grafischer Entwurf fiir Format.

CHEVERNY 100x100 8,8 mm

ILE patterns

45



USSE SVILUPPO GRAFICO

Pattern by size. Développement graphique par format. Grafischer Entwurf fiir Format.

8,8 mm Rios USSE 100x100 8,87 |LE atterns

100x100 60x120 60x60 30x60 10x30
40"x40" 24"x48" 24"x24" 12"x24" 4"'x12"
158003 Nat Ret 158043 Nat Ret 158013 Nat Ret 158023 Nat Ret 158028 Nat Ret

modular system

Decoro Rose Ussé Mosaico Spina di pesce Dec. Champagne White Dec. Champagne White
100x100_40"x40" 30x30_12"x12" 30x30_12"x12" 30x60_12"x10 V4" 30x60_12"x10 V4"
158053 Nat Ret 158303 Nat Ret 158312 Nat Ret MOSCPO04 Nat Ret MOSCPO1 Nat Ret
8,8 mm outboorRitC 20 mm OUTDOORR11C

100x100 100x100

40"x40" 40"x40"

158008 Nat Ret 158073 Nat Ret

46



FONTAINEBLEAU SVILUPPO GRAFICO

Pattern by size. Développement graphique par format. Grafischer Entwurf fiir Format.

8,8 mm Rios FONTAINEBLEAU 100x100 8,87

patterns

100x100 60x120 60x60 30x60 10x30
40"x40" 24"x48" 24"x24" 12"x24" 4"'x12"
158004 Nat Ret 158044 Nat Ret 158014 Nat Ret 158024 Nat Ret 158029 Nat Ret

modular system

Decoro Rose Fontainebleau Mosaico Spina di pesce Dec. Chardonnay Beige
100x100_40"x40" 30x30_12"x12" 30x30_12"x12" 30x60_12"x10 V4"

158054 Nat Ret 158304 Nat Ret 158313 Nat Ret MOSCPO02 Nat Ret
8,8 mm outboorRitC 20 mm OUTDOORR11C
100x100 100x100

40"x40" 40"x40"

158009 Nat Ret 158074 Nat Ret

48



PIERRES DES CHATEAUX

8,8 mm

R10B D

100x100 60x120 60x60 30x60 10x30
40"x40" 24"x48" 24"x24" 12"x24" 4"x12"
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret
CHENONCEAU ‘ 158005 158045 158015 158025 158030
CHAMBORD & 158002 158042 158012 158022 158027
CHEVERNY ¢ ; & 158001 158041 158011 158021 158026
FONTAINEBLEAU 158004 158044 158014 158024 158029
USSE 158003 158043 158013 158023 158028

Price code M109 M097 M089 Mo081 M123

Slevesoe
88 e 3 %
R10B Sgggggg % NN

Mosaico Spina di pesce Rete esagonale *
100x100 30x30 33,5x30 30x26
12"x12" 13"x12" 12"%x10 Va"
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret
CHENONCEAU ‘ 158055 158305 158314 MOSCPO6
CHAMBORD @ 158052 158302 158311 MOSCP03
CHEVERNY 158051 158301 158310 MOSCPO5
FONTAINEBLEAU 158054 158304 158313 MOSCPO2
. MOSCP04
Usst 158053 158303 158312 MOSGPOT
Price code M117 M159 M189 M287
mm
88mm
I
R11C
100x100 100x100
40"x40" 40"x40"
Nat Ret Nat Ret
CHENONCEAU ‘ - CHENONCEAU ‘ 158075
CHAMBORD @ 158007 CHAMBORD @ 158072
CHEVERNY () 158006 CHEVERNY (0 158071
FONTAINEBLEAU 158009 FONTAINEBLEAU 158074
USSE 158008 USSE 158073
Price code M109 Price code M143

*DECORO realizzato con la serie Pierres des Chateaux e Il Cerreto.
Decoration made with Pierres des Chateaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Chateaux et Il Cerreto séries.

Dekor mit der Serie Pierres des Chateaux und Il Cerreto ausgeftihrt.

E Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 457.

ADVANCGE ®tecnology available sizes. For more info go to page 457.

Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller a la page 457.
Verfiighare GréBen mit ADVANCE © -Technologie. Flier weitere Infos siehe S. 457.

50

Pezzi Speciali / Trims. Pigces speciale. Die Sonderstiicke

®

MARMO E PIETRA

132h
13.2h %
=
8,8 mm — —
Battiscopa Gradino costa retta** Gradino costa retta SX - DX**
Skirting Straight-edge stair** Straight-edge step L-R
7x100 7x60 33x60 33x60
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret
158225 SX
crenoncery @) 158105 158115 158205 drdl
158222 SX
CHAMBORD @ 158102 158112 158202 158212 DX
TN 158221 SX
CHEVERNY { 158101 158111 158201 158211DX
158224 SX
FONTAINEBLEAU 158104 158114 158204 158214 DX
) 158223 SX
USSE 158103 158113 158203 158213 DX
Price code P035 P021 P141 P169

- —

Gradone costa toro**

Large step
50x100
Nat Ret
CHENONCEAU ' 158410
CHAMBORD @ 158407
CHEVERNY :{ 158411 La gamma completa dei pezzi speciali & disponibile nella
"PARTE TECNICA" del catalogo a pag. 493
FONTAINEBLEAU 158409 Our entire range of trims is available in our "TECHNICAL SECTION”
of this catalogue pag. 493.
) Lagamme complete des pieces spéciaux est disponible dans
USSE 158408 lasection "PARTIE TECHNIQUE" a la pag. 493 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstiicken istin dem
Price code P235 "technischen Teil" des Katalogs auf Seite 493 verfligbar.

Imballi / Packings. Emballage. Verpackung

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL  KG/PAL | PACKING

8,8mm

100x 100 R11 40 24 48,00
60x120 g 27,32 32 46,08 EPAL
60x 60 , 20,31 40 43,20 EPAL

PACKING SIZE !/

Pallet speciale con sponde

Special pallet with sides .
103x123x74h Palette spéciale avec bords.
80x120x75h Spezial-Palette mit Wandungen.

PALLET CON SPONDE

80x120x 75h

30x60 g 24,00 48 60,48 EPAL

80x120x 75h

80x120x81h Pallet speciale senza sponde

10x 30 ! 12,05 72 41,04 EPAL
DECORI. DECORS

MOSAICO 3030 EPAL
SPINA DI PESCE 33,5 x 30 ] EPAL

80x120x81h

RETE ESAGONALE 30x 26 EPAL

Special pallet without sides .
Palette spéciale sans de bords.

EDK AV Spezial-Palette onhe Wandungen.

80x120x75h

ROSE 100 x 100 ! PALLET CON SPONDE

20
100x 100 R11 43,39 24 1.063 | PALLET CON SPONDE

PEZZI SPECIALI. TRIMS

8,8mn

BATTISCOPA 7x 100 0,42 8,10 EPAL 80x120
BATTISCOPA 7 x 60 0,63 1328 80x120
GRADINO COSTARETTA 33x60x 3,2h** - 20,70 80x120
GRADINO COSTARETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX** - 10,80 80x120

0 Jir

GRADONE 50x 100 ™ 15 PALLET 103x 103

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX | PACKING PACKING SIZE

103x123x74h
-&4

103x123x65h Epal / Pallet

** Adisposizione solo surichiesta.
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only.
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requéte.
Délais de livraison: 30 jours
Verfligbar auf Anfrage.

Lieferzeit: 30 Tage




Note generiche
sui prodotti

General information on the products

Italcer S.p.A. SBsiriserva di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che riterra piti opportune al fine di migliorare il prodotto. Quanto riportato & da considerarsi

indicativo e non esaustivo in riferimento ai colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti.

Italcer S.p.A. SB reserves the right to make any changes it deems fit in order to improve the product, without prior notice. All images are provided for illustrative purposes only

and other colours and aesthetic features are available.

Le cromie, le strutture e le grafiche delle piastrelle riprodotte nelle immagini del catalogo potrebbero non corrispondere fedelmente al prodotto industriale.
The colours, structures, and patterns of the tiles illustrated in the catalogue might not correspond exactly to the actual product.

Eventuali differenze di tono fanno parte del prodotto e rientrano nel range di stonalizzazione.
Any eventual difference of shade is part of the product and falls within the color shading range.

ATTENZIONE: Per particolari installazioni potrebbero essere necessari
articoli ed accessori specifici non presenti in questo catalogo.
Per queste esigenze pregoriferirsi direttamente al referente commerciale

LA FABBRICA AVA.

N.B. Particular items and accessories not listed in this catalogue may be
required for certain laying methods. For these needs, please contact the

LLA FABBRICA AVA sale sales directly.

| pesi riportati in tabella sono indicativi in quanto possono subire

leggere variazioni per motivi produttivi.

The weights stated in the chart are approximate as some changes may be

necessary for production reasons.

La struttura e il tono tra i fondi di spessore 6mm e 8,8mm potrebbero

presentare differenze.

The structure and shade of the tiles with 6 mm and 8.8 mm thickness could

show differences.

Tra i fondi di spessore 8,8, e 20 mm non si garantisce I'abbinabilita.

We cannot guarantee tonal matches between the same background tiles

with different thickness (8,8, and 20 mm).

Per il gradino non si garantisce la stessa tonalita del fondo.

We cannot guarantee that the shade of the stair tile will be the same as the

background tile.

La tonalita del colore della piastrella nelle finiture liscia e strutturata

potrebbe essere leggermente dissimile.
The colour shading of smooth and structured finishing may vary slightly.

In caso di posa modulare il grado di stonalizzazione del pavimento

potrebbe aumentare rispetto ad una posa monoformato.

On pattern sizes floors the shading may result being more intense than on

asingle format floor.

Tutti i decori si abbinano al fondo ma possono essere di tonalita diverse.
All decorations match the base but may be of a different tone.

Si consiglia fortemente di pulire bene la superficie delle piastrelle
strutturate immediatamente dopo aver fugato il pavimento. Questa
operazione evitera al materiale usato per la fuga di solidificarsi all'interno
delle cavita presenti nella superficie della piastrella.

We strongly recommended you thoroughly clean the surface of textured
floor tiles immediately after filling the

joints. This will prevent the filler solidifying in the cavities found in the tiles'
surface.

Decori con vetro e graniglie. Le decorazioni mediante I'applicazione
dei vetri e delle graniglie vetrose sulle piastrelle ceramiche possono
presentare delle irregolarita nella distribuzione di dette graniglie,
questo non pregiudica l'effetto estetico del prodotto, ma anzi ne esalta
le caratteristiche.

Decors with glass and glass-grit. The decors produced by the application of
glass and glass grit on ceramic tiles may have an irregular distribution when
utilising the glass grit. This technique does not compromise the aesthetic
effect of the decor and moreover it does enhance its technical features.

Per un risultato ottimale si consiglia di utilizzare durante la posa i cunei.
For a perfect result, we recommend you use wedges during laying.

Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato
degli articoli rettificati.

Si consiglia di mantenere una fuga di 3 mm per la posa in multiformato
(da 2 formati e oltre) degli articoli rettificati. Si consiglia di mantenere
una fuga di 4 mm per la posa degli articoli con bordi non rettificati.

If you are laying same sized straightened-edged tiles, we recommend you
keep a 2 mm joint. If you are laying different sized straightened-edged tiles
(two or more sizes) together, we recommend you keep a 3 mm joint. In the
case of non-straightened-edged tiles, we recommend you keep a 4 mm joint.

Consulta lascheda tecnica della serie Pierres des Chateaux.
Explore the technical features of the Pierres des Chateaux.

Consulta il Catalogo Generale per la sezione tecnica, le certificazioni, le
indicazione di pulizia e manutenzione e le condizioni di vendita generale.
Explore our General Catalogue for the technical section, the certifications,
cleaning and maintenance tips and general sales terms and conditions.

Consultail sito www.lafabbrica.it per vedere gli ultimi aggiornamenti.
Check out our website at www.lafabbrica.it for our latest updates.
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